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Hereby, MOB, declares that item MO9142 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Directive 2014/30/EC. A copy of the DOC (Declaration of 

Conformity) is available at: DOC@reclamond.com or  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 



MO9142 

 
EN 
It is a twist type ball pen. Pressing the stylus top, LED light will be 

switched ON. 
The pen operated by 3 X AG4 non-replaceable batteries. 
Please remove the protective cap from stylus when you need the 

light on. We recommend to keep the cap and put it back when not 
use the light.  
Do not stare into beam or do not point the LED beam to eyes, it is 

harmful for the eyes. 
 
DE 

Drehkugelschreiber. Durch Drücken des Stylus am oberen Ende, 
wird das LED-Licht eingeschaltet. Dieser Kugelschreiber arbeitet 
mit  3 X AG4 Batterien (nicht austauschbar).  

Bitte entfernen Sie die Schutzkappe des Stiftes, wenn sie das Licht 
einschalten. Bewahren Sie die Schutzkappe auf und setzen Sie sie 
wieder auf, wenn das Licht nicht benutzt wird.  

Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl und halten Sie den 
LED–Lichtstrahl nicht direkt in die Augen. Dies ist schädlich für die 
Augen! 

 
FR 
Ceci est un stylo à bille à torsion. En appuyant au bout du stylo, le 

voyant LED s'allume. Le stylo fonctionne avec des 3 piles AG4 non 
remplaçables. 
Retirez le capuchon de protection du stylo lorsque vous avez 

besoin de la lumière. Nous recommandons de garder le capuchon 
et de le remettre lorsque vous n'utilisez pas la lumière. 
Ne regardez pas dans le faisceau ou ne pointez pas le faisceau 

LED sur les yeux, il est nocif pour les yeux. 
 
ES 

Es un boligrafo giratorio, presionando la parte superior, la luz led 
se encenderá. 
El boligrafo funciona con 3 baterias  AG4 no cambiables. 

Por favor quite la tapa protectora del boligrafo cuando necesites 
encender la luz, recomendamos poner la tapa si no se va a utilizar.  



No apunte la luz directamente a los ojos, puede dañar a la vista. 

 
IT 
Penna con meccanismo twist. Premendo il touch della penna, il 

LED si accende 
Funziona con 3 X AG4 batterie non cambiabili.  
Rimuovere il cappuccino di protezione quando il LED è acceso. 

Rimettere il cappuccio quando non in uso. .  
Non puntare il LED negli occhi né fissarlo perché dannoso per la 
vista.  

 
NL 
Dit is een draai balpen. Door op de stylustop te drukken gaat het 

LED lampje aan.  
De pen werkt op 3 AG4 niet-vervangbare batterijen.  
Verwijder eerst het beschermkapje van de stylustop wanneer u het 

lampje aan wilt doen. We adviseren het beschermkapje te 
bewaren en het op de stylustop te plaatsen wanneer het lampje 
niet aan is. .  

Kijk niet in de lichtstraal en schijn niet in uw of andermans ogen, 
Dit is schadelijk voor de ogen. . 
 

PL 
Przekręcany długopis. Po wciśnięciu końcówki rysika dioda LED 
zostanie włączona. 

Długopis zasilany jest 3 niewymiennymi bateriami AG4. 
Aby włączyć diodę, należy usunąć osłonkę z rysika. Zaleca się 
zatrzymać nasadkę i umieścić ją ponownie, gdy dioda LED nie jest 

używana. 
Nie należy patrzeć w wiązkę światła ani nie kierować jej w stronę 
oczu, gdyż jest to szkodliwe. 

 


